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Gjuha shqipe

Intervistoi: Blerta Maligaj
Intervisté me prof. dr. Isa Bajginca

Né njé intervisté pér gazetén "Bota Sot" prof. Isa Bajginca evidentoi faktorét gé e kércénojné
gjuhén shqipe sot si dhe ményrat té cilat duhet ndérmarré pér ta ndryshuar kété gjendje.

“Bota sot”: Cfaré e rrezikon gjuhén shqipe sot?

I. Bajginca: Gjuha shqipe sot rrezikohet nga shqiptarét. Né radhé té paré nga intelektualét,
ngase ata jané shpérfillésit mé t& médhenj té rregullave té gramatikés sé gjuhés shqipe. Kjo pér
arsye se né Universitetin e Prishtinés, né gjysmén e dyté té shekullit té& kaluar, kur u themelua
universiteti edhe mé tutje, u pérkthyen shumé libra nga shkenca té ndryshme nga gjuha sllave,
serbe apo kroate, té cilat i pérkthyen “intelektualét”, gé nuk e zotéronin gjuhén shqipe si duhet.
Ata e dinin shumé mé miré gjuhén e huaj se até shqipe dhe tani pér ato shprehje gé jané tipike
pér sllavishten, ata nuk i dinin ngase nuk e dinin standardin e shqipes. Krijuan té ashtuquajturat
kalke, shprehje té cilat nuk kané fare lidhje me shqipen. Kjo do té thoté gé ajo gjuhé e cila ishte
mbjellé gabimisht, ajo faré e keqge tani éshté shtriré pér shkak té ligjérimit té profesoréve, pér
shkak té librave gé kishin lexuar, dhe pér shkak té gazetaréve té cilét vazhdimisht i riprodhojné
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po ato. Ato gjéra jané mbjellé edhe tek té rinjté té cilét nuk e diné fare gjuhén serbe apo ndonjé
gjuhé tjetér sllave. Pér brezin e ri ato shprehje jané krejtésisht tipike né gjuhén standarde dhe
kjo ushgehet sidomos pér faktin se ne sikur jemi mésuar gé ¢ckado gé nuk e gjejmé né gjuhén e
folur té popullit do té jeté patjetér standarde. Kété ményré e kané krijuar intelektualét dhe kétu
béhet fjalé vértet pér njé prishje té tmerrshme té strukturés sé gjuhés shqipe. Asnjé nga kéto
nuk i gjen né gjuhén shqipe né Shqipéri.

“Bota sot”: Cfaré mund dhe duhet té bé&jmé pér ta ndryshuar kété gjendje?

|. Bajcinca: Eshté shkolla, mediat-televizioni né radhé té paré, i cili ka njé ndikim shumé té
madh mbi formimin gjuhé&sor dhe pérgjithésisht mbi kulturén e gjuhés. Jané udhéheqésit politiké
shtetéroré, té cilét po thuaj cdo dité parakalojné népér ekranet tona, jané intelektualét e tjeré té
larté, jané debatuesit e pandérpreré népér televizionet tona pér problemet nga mé té
ndryshmet, gé jané mbjellésit e késaj té keqgeje dhe mésuesit po ashtu nuk kané arritur dot ta
zotérojné gjuhén shqgipe. Mé né fund kam pérshtypjen gé askush nuk e lexon gramatikén e
gjuhés shqipe, pra nuk lexojné gramatiké fare, as libra letraré dhe nuk mund té mésohet
ndryshe gjuha shqipe.

“Bota sot”: Sipas jush, prezenca e ndérkombétaréve né Kosové, a ka ndikim tek shqiptarét, né
humbjen e gjuhés?

I. Bajcinca: Kjo éshté njé e keqe mé e vogél, pra kjo mund té ndikojé né leksik, ngase fjalét
mund té hyjné né fjalorin toné. Kéto fjalé mund té nxirren nga fjalori yné me njé dekret, p.sh. né
gofté se vjen njé kohé dhe thuhet gé tash e tutje nuk do té lejohet pérdorimi i kétyre fjaléve, ato
ndalohen dhe pérdorimi i tyre ka pasojé gjobén. Kurse ndryshimet gé kané ndodhur né
strukturén e gjuhés, ato jané njé e kege e madhe.

“Bota sot”: Po gazetarét, ku géndrojné né kété aspekt?

I. Bajcinca: Ka gazetaré gé shkruajné miré, por shumica nuk shkruajné miré. Dhe kam njé
vérejtje tjetér pér gazetarét gé né qofté se riprodhojné mendimin e njé politikani, njé udhéheqgési
apo dikujt tjetér, uné propozoj gé nése ata e gabojné dhe shtrembérojné gjuhén, gazetarét
duhet ta pérmirésojné, dhe jo té pérdorin gjuhé ngérci gé shumica absolute e politikanéve tané,
e ministrave, dhe pérgjithésisht intelektualét e médhenj e shtrembérojné até.

“Bota sot”: Cila éshté porosia juaj pér té rinjté lidhur me gjuhén shqipe?

|. Bajcinca: Porosia ime pér té rinjté éshté té lexojné shqip, té lexojné vepra letrare shgip dhe
ta shfletojné gramatikén dhe fjalorin shqip. Mendoj gé Kosova ka mé shumé se tetémijé apo
dhjetémijé fjaloré té gjuhés shqipe, dhe ka me gindra mijéra fjaloré té gjuhés angleze, dhe kjo
tregon mijaft.
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